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Návod na obsluhu  
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D Bitte lesen Sie vor Inbetriebnahme der Maschine unbedingt diese Betriebsanleitung  
und beachten Sie die Sicherheitshinweise. Die Betriebsanleitung muss jederzeit 

verfügbar sein. 
GB Please read these operating instructions before putting the machine into 
operation 
and observe the safety precautions. The operating instructions must always be 
available. 
F Nous vous prions de lire attentivement le mode d’emploi avant d’utiliser la 

machine, 
et attirons votre attention sur les consignes de sécurité. Les instructions d'utilisation 
et les consignes de sécurité doivent toujours être disponibles. Les instructions 
d'utilisation et les consi. 
NL Leest u voor de ingebruik name van het apparaat a.u.b. deze gebruiksaanwijzing 
goed door en neemt u de veiligheidsinstructies n acht. De gebruiksaanwijzing en 
de veiligheids-voorschriften moeten altijd binnen handbereik zijn. 
PL Proszę uważnie przeczytać instrukcję obsługi przed uruchomieniem urządzenia i 
stosować się do przepisów bezpieczeństwa. Instrukcje obsługi muszą być 
zawsze dostępne. 

RUS Ïîæàëóéñòà, ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ ïî ýêñïëóàòàöèè ïåðåä óñòàíîâêîé 
àïïàðàòà, ñîáëþäàéòå òåõíèêó áåçîïàñíîñòè. Èíñòðóêöèÿ ïî 
ýêñïëóàòàöèè äîëæíà íàõîäèòüñÿ â äîñòóïíîì äëÿ ïîëüçîâàòåëÿ ìåñòå. 
H A gép üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el a kezelési utasítást és tartsa 
be a biztonsági előírásokat. A kezelési utasításnak mindig elérhetőnek kell lennie. 
TR Lütfen makineyi çalýþtýrmadan önce bu kullanma talimatlarýný dikkatli bir þekilde 
okuyunuz ve belirtilen güvenlik önlemlerine uyunuz. Kullanma Talimatlarý 
her zaman kullanýma hazýr olmalýdýr. 
CZ Prosím přečtěte si instrukce k obsluze a dodržujte bezpečnostní 
upozornění. Návod k obsluze musí být vzdy dostupný. 
GR ÐÁÑÁÊÁËÙ ÄÉÁÂÁÓÔÅ ÔÉÓ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÅÙÓ ÊÁÉ ÔÉÓ ÐÑÏÖÕËÁÎÅÉÓ 
ÁÓÖÁËÅÉÁÓ ÐÑÉÍ ÂÁËÅÔÅ ÔÏ ÌÇ×ÁÍÇÌÁ ÓÅ ËÅÉÔÏÕÑÃÉÁ. 
ÏÉ ÏÄÇÃÉÅÓ ×ÑÇÓÇÓ ÐÑÅÐÅÉ ÍÁ ÅÉÍÁÉ ÐÁÍÔÁ ÄÉÁÈÅÓÉÌÅÓ. 
SLO Prosimo preberite navodila za uporabo ter upoštevajte varnostna opozorila 
preden zaženete naparavo. Navodila naj bodo vedno pri roki. 
SK Starostlivo si preštudujte tento návod na obsluhu pred uvedením stroja do 
prevádzky a najmä bezpecnostné predpisy. Držte tento návod na obsluhu na 
dostupnom mieste. 
EST Palun lugege enne masina käivitamist käesolevat kasutusjuhendit ning järgige 
ohutusnõudeid. Kasutusjuhend peab alati käepärast olema. 

  
D Keine Bedienung durch Kinder! 
GB Children must not operate the machine! 
F Pas d‘utilisation par un enfant! 
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Přístroj byl testován v nezávislých 

laboratořích. 

Výrobce splňuje standardy kvality 

stanovené v normě 

ISO 9001:2008. 

Detaily technické specifikace lze 

nalézt na štítku 

umístěné na přístroji. 

Vyhrazujeme si právo na 

technické změny 

bez předchozího upozornění. 
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Špatná kvalita řezu  

 

Vyměňte sestavu nožů!  

Kontaktujte servis 
 
 
 
 
 
 
 
Objednací čísla setu nožů 
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S Installera maskinen utom räckhåll för barn! 
FIN Asentakaa laite lasten ulottumattomiin ! 
N Installer maskinen utenfor rekkevidde for barn! 
PL Dzieciom nie wolno obsługiwać urządzenia ! 

RUS Íå äîïóñêàéòå äåòåé ê ïîëüçîâàíèþ àïïàðàòîì! 
H Gyerekek a gépet nem kezelhetik 
TR Makinayý Çocuklar Kullanmamalýdýr. 
DK Må kun betjenes af voksne 
CZ Stroj nesmí být obsluhován dětmi 
P As crianças não devem trabalhar com a máquina! 
GR ÁÐÁÃÏÑÅÕÅÔÁÉ Ç ×ÑÇÓÇ ÁÐÏ ÐÁÉÄÉÁ. 
SLO Otroci ne smejo uporabljati naprave 
SK So strojom nesmú pracovať deti! 
EST Lapsed ei tohi masinat kasutada! 
 
D Nicht unter das Messer fassen! 
GB Do not reach beneath the blade! 
F Ne pas passer les mains sous la lame! 
NL Niet met de handen onder het mes komen! 
I Non toccare la lama nella parte inferiore! 
E ¡No tocar debajo de la cuchilla! 
S Sträck inte in handen under kniven! 
N Plasser aldri hender ol. under kniven ! 
PL Nie wkladac rak pod noze! 

RUS Èçáåãàéòå ïîïàäàíèÿ ðóê ïîä ëåçâèå! 
H Ne nyúljon a kés alá! 
TR Elinizi býçaðýn altýna sokmayýnýz! 
CZ Nesahejte pod ostří nože! 
P Não tocar na parte inferior da faca! 
GR ÌÇÍ ÁÃÃÉÆÅÔÅ ÔÏ ÊÁÔÙ ÌÅÑÏÓ ÔÇÓ ËÅÐÉÄÁÓ! 
SLO Ne segajte z roko pod rezilo! 
SK Nevkladajte ruky pod nôž! 
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Popis stroje 

 

1- Bezpečnostní kryt  

2- Lišta přítlaku 

3- Vodítko 

4- Rukojeť nože 

5- Měřítko 

6- Šroub dorazu 

7- Posuvný boční doraz  

8- Páka (IDEAL 1046) 
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Nastavení nože 
 

Přístroj má mechanismus 

umožňující regulaci tuhosti 

pohybu nože. 

Pokud se nůž nepohybuje hladce, nastavte  

sílu tření v souladu s těmito pokyny: 

IDEAL 1134: 

Klíčem 13mm povolte šroub 1, 

imbusovým  klíčem 6mm nastavte 

vhodnou třecí sílu (viz obrázek) 

Po nastavení opět utáhněte šroub 1. 

 

Modely IDEAL 1135 IDEAL 1046: 

Uvolněte šroub imbus (1) klíč 

4 mm. Utáhněte matici (2) 13mm klíče, 

tak, aby 

Nastalo dostatečné tření (viz obrázek)  

Po nastavení opět utáhněte šroub 1. 

 

 
 
Nastavení úhlu dorazu formátu lze 

libovolně upravit pomocí imbusového klíče  

2 mm (viz obrázek) 
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Možné chyby 

 

 

a jejich odstranění 
 
 
 
 

Spontánní sestupu nože řezání 

• Upravte třecí prvky 

nože (viz další strana). 
  

 
 
 
 

Pokud potíže trvají volejte servis: 
 
OPUS Praha s.r.o. 
 
+420 241 430 084 
+420 603 462 820 
 
e-mail: servis@opus.cz 
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Před použitím nože se ujistěte, že je ochranný 

kryt  je řádně namontovaný na nůž 
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Montáž řezačky 
 

 

Před zahájením práce musí být 

namontován 

přítlak a ochrana nože 1. 

Ochrana nože je přišroubována 

dvěma šrouby společně 

s přítlakem k základně stroje 3  

U modelu IDEAL 1046 se musí 

stáhnout ochranný film „A“ 

z ochranného krytu nože. 
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Postup práce na stroji 

 
 

Držte rukojeť nože nad blokem, 

který má být oříznut. 

Boční doraz formátu 

s milimetrovým měřítkem 

umožňuje přesné uspořádání 

na stole řezačky papíru. 
 
 
 
 
 

Přítlak papíru 2 stlačte rukou 

model IDEAL 1134. 

U modelů IDEAL 1135 a 

IDEAL 1046 je přítlak 

automatický. 

K vypnutí přítlaku slouží páka 

8.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


